
Instalación y Mantenimiento
Installation and maintenance

Installation et maintenance
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Batería 5 piezas Baño/Ducha Vertice instalación bañera
5 hole Vertice deckmounted bath set
Mélangeur Vertice installation bignoire 5 pièces
100038871

Batería 5 piezas Baño/Ducha Ares instalación bañera
5 hole Ares deckmounted bath set
Mélangeur Vertice installation bignoire 5 pièces
100038644

Batería 5 piezas Baño/Ducha Imagine instalación bañera
5 hole Imagine deckmounted bath set
Mélangeur Imagine installation bignoire 5 pièces
100038840



2

IMPORTANTE_PLEASE READ_AVERTISSEMENTS

-	 Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar la instalación.
-	 Compruebe el producto por si faltasen piezas o estuviesen dañadas.
-	 Cualquier alteración que se realice a la grifería invalidará la garantía.
-	 Le recomendamos la instalación por parte de personal cualificado.
-	 En nuevas construcciones se deben llenar los sifones de inodoros, lavabos y bidés de agua para evitar 

que la grifería se oxide por efecto de la subida de gases corrosivos. Se recomienda que el espacio esté 
muy aireado.

-	 Purgar las tuberías antes de la instalación para arrastrar la suciedad.
-	 Gracias a un cuidado periódico, se pueden evitar calcificaciones.
-	 Residuos de productos de aseo como jabón líquido, champú y gel de ducha, también pueden dañar los 

materiales.

-	 Please read these instructions carefully before starting installation and retain it for future reference
	 Please leave this instructions with the end user.
-	 Remove all packaging and check the product for missing parts and damages before starting the instal-

lation.
-	 Any alterations made to this product and its fittings may infringe the water regulations and will invalidate 

the guarantee.
-	 We strongly recommend the use of a qualified and registered plumber.
-	 In new buildings it is recommended to water fill the traps to ensure toxic gases do not corrode the sur-

face of the taps. It is recommended that the room is well ventilated.
-	 Thoroughly flush through all pipe work prior to the installation of terminal appliances, e.g. Shower he-

ads, taps, inlet valves, etc.
-	 Periodic cleaning and maintenance should be use to avoid the build up of damaging lime scale depo-

sits.
-	 Bathroom beauty products such as liquid soap, shampoo or shower gels may damage some mate-

rials.

-	 Lire attentivement cette notice avant de commencer l´installation
-	 Vérifier si certaines pièces sont manquantes au abîmées.
-	 Toute altération qui sera effectuée à la robinetterie rendra invalide la garantie.
-	 Nous recommandons fortement l´installation du produit par du personnel qualifié.
-	 Dans le cas de constructions neuves, il faut mettre en eau les WC, lavabos et bidets pour éviter que la 
robinetterie s´oxyde à cause de gaz corrosif. Nous recommandons de laisser un espace très aéré.

-	 Purger les tuyauteries avant l´installation.
-	 Grâce à un entretien régulier, on peut éviter la formation de calcaire.
-	 Des résidus de produits de toilettes comme le savon liquide, le shampoing et le gel de douche peuvent 

également endommager les produits.
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100038644
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100038840
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Roscar los flexibles

Twist flexible connector

Visser les flexibles

Colocar el grifo montado por encima del sanitario, y por 
debajo, colocar las fijaciones.

Put the faucet mounted on top of the sink and place un-
derneath the fitting support.

Placer la robinetterie au dessus du sanitariere, et par 
dessous, placer les fixations.

Roscar y apretar las tuercas de sujeción del grifo.

Twist & tighten the faucet’s clamping bonnet.

Visser et serrer les boulons de fixation de la bobinetterie.

Conectar los flexibles a las conexiones de agua.

Fixed flexible connector to water supply connection.

Connecter les flexibles aux entrées d’eau.

INSTALACIÓN_INSTALLATION_INSTALLATION
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Sustitución de la montura

Replacement of the cartridge

Démontage de la tête céramique

Desatornillar el prisionero de fija-
ción. Sacar la maneta. Quitar el 
embellecedor de la montura.

Unscrew the fining nut. Pull the 
handle and the metal ring that co-
vers the cartridge off.

Dévisser la vis de fixation. Démon-
ter la poignée. Quitter l’enjoliveur 
de la tête ceramique.

OPERACIÓN_OPERATION_OPÉRATION

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS_TECHNICAL DATA_CARTÉRISTIQUES TECHNIQUES

* recomendamos instalar válvulas reductoras de presión para presiones superiores
* We recommend the installation of the pressure valves where the high pressure is present
* Nous recommandons l’installation de valves réductrices de pression pour des pressions supérieures

0,5 - 5 bar*

3 bar*

5 bar

90° C

cartucho
con discos
cerámicos

latón

≥ 0,25 µm

≥ 10 µm

0,5 - 5 bar*

3 bar*

5 bar

90° C

cartridge
with ceramic
disc

brass

≥ 0,25 µm

≥ 10 µm

0,5 - 5 bar*

3 bar*

5 bar

90° C

cartouche
á disques
céramiques

laiton

≥ 0,25 µm

≥ 10 µm

INSTALACIÓN_INSTALLATION_INSTALLATION
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DIAGRAMA DE CAUDAL_FLOW RATE CURVES_DIAGRAMME DE DÉBIT
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DIAGRAMA DE CAUDAL_FLOW RATE CURVES_DIAGRAMME DE DÉBIT
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MANTENIMIENTO

GRIFERÍAS Y ACCESORIOS

En primer lugar, agradecerle la adquisición de productos Noken. Todos los productos Noken están fabri-
cados con la confianza de dar un servicio fiable durante muchos años. Al igual que las griferías de otros 
fabricantes nuestros productos también exigen un cuidado apropiado y un mantenimiento que asegure a 
su baño una imagen impecable 

SUPERFICIE DE LAS GRIFERÍAS

Conforme a los requerimientos de la norma DIN EN 248 la capa de protección que habitualmente más 
se utiliza para la fabricación de las griferías se compone de metales como cromo, níquel, acero y latón, 
así como de otros para evitar la humedad. Antes de emprender la limpieza es necesario examinar con 
exactitud el tipo de superficie que se vaya a limpiar. 

LIMPIEZA

Para la limpieza de las griferías y de los accesorios ha de tenerse en cuenta que:
- Para la limpieza periódica utilice agua caliente mezclada con jabón, si esto no es posible también puede 
usar geles o limpiadores líquidos, enjuagando siempre a fondo con agua limpia tras su uso 
- Aunque fueran empleados una sola vez, no debe utilizarse ningún producto que contenga ácido fosfóri-
co, clorhídrico, muriático, fórmico o acético, ya que podrían producir daños considerables. Utilice un PH 
neutro. 
- Secar los artículos tras cada sesión de limpieza y tras cada uso para evitar la acumulación de cal.

ADVERTENCIA

- Los productos de limpieza acentúan el deterioro en caso de que las superficies ya se encuentren 
dañadas.
- No mezcle limpiadores, las reacciones químicas pueden emitir gases tóxicos.
- No use estropajos agresivos ni limpiadores abrasivos.
- Bajo ningún concepto se debe utilizar para la limpieza de estas superficies lejías de blanquear con 
cloro. 
- Únicamente deben utilizarse los productos de limpieza expresamente indicados por los fabricantes para 
cada tipo de superficie y acabado. 

RECOMENDACIONES PARA LA LIMPIEZA Y CONSERVACIÓN DE GRIFERÍAS Y ACCESORIOS

- Lea  primero las instrucciones del fabricante.
- La limpieza periódica reducirá la formación de cal y suciedad.
- Los productos de limpieza no debe emplearse durante más tiempo del necesario.
- Si utiliza productos de limpieza con pulverizador, no pulverice directamente sobre la grifería y los acce-
sorios, aplíquelo sobre un paño o una esponja. El líquido pulverizado podría introducirse por los huecos 
y grietas de la grifería y los accesorios pudiendo causar daños irreversibles.
- Si el grifo gotea puede causar manchas y placas de cal, por favor asegúrese de que quede correcta-
mente cerrado.
- Si es necesario puede usar su limpiador anti-cal habitual, pero lea primero las instrucciones del fabri-
cante y tras su uso enjuague siempre la grifería con agua limpia.
- Para proteger la mécanica de la griferiá y alargar la vida útil de ésta, Noken recomienda la instalación 
de llaves de paso con filtros.

CLAUSULA REFERENTE A LA GARANTÍA

No respetar las indicaciones de mantenimiento puede tener como consecuencia la invalidación de la 
garantía               
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MAINTENANCE
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MAINTENANCE

ROBINETTERIES ET ACCESSOIRES

Tout d’abord, nous tenons à vous remercier pour avoir choisi un produit Noken. Tous nos produits sont 
fabriqués dans le but de donner un service fiable durant de nombreuses années. Pour assurer une image 
impeccable de votre salle de bains, nos robinetteries, comme celles d’autres fabricants, nécessitent un 
soin et un entretien approprié.

LA SURFACE DES ROBINETTERIES

Conformément aux exigences de la norme DIN EN 248, la couche de protection qui s’utilise le plus sou-
vent pour la fabrication des robinetteries se compose de métaux tels que le chrome, le nickel, l’acier et 
le laiton ainsi que certains autres pour éviter l’humidité. Avant de commencer l’entretien, il est nécessaire 
d’examiner avec exactitude le type de superficie qui se nettoiera.

ENTRETIEN 

Pour l’entretien des robinetteries et des accessoires, il faut prendre en compte certains détails:
- Pour l’entretien régulier, utiliser de l’eau chaude mélangée avec du savon. Si ce n’est pas possible, on 
peut utiliser des gels ou des produits d’entretien liquides, en rinçant toujours intensément avec de l’eau 
propre après usage. 
- Ne pas utiliser de produits contenant de l’acide phosphorique, chlorhydrique, muriatique, formique ou 
acétique, même une seule fois, vu qu’ils pourraient occasionner des dégâts considérables. Utiliser un Ph 
neutre. 
- Séchez les articles après chaque sesion de nettoyage et après chaque utilisation. 

AVERTISSEMENT

- Les produits d’entretien accentuent la détérioration dans le cas où les surfaces se trouvent déjà endom-
magées. 
- Ne pas mélanger les produits d’entretien ensemble. Les réactions chimiques peuvent émettre des gaz 
toxiques.
- Ne pas utiliser d’éponges métalliques agressives ni de produits d’entretien abrasifs. 
- Sous aucun prétexte il ne faut utiliser d’eau de javel à blanchir avec du chlore pour nettoyer ces 
superficies. 
- Il faut vous seulement utiliser les produits d’entretien expressément indiqués par les fabricants pour 
chaque type de superficie et de finition.

RECOMMANDATIONS POUR L’ENTRETIEN ET LA CONSERVATION DES ROBINETTERIES
ET DES ACCESSOIRES 

- Lire avant tout la notice du fabricant.
- L’entretien régulier réduira la formation de calcaire et de saletés.
- Les produits d’entretien ne doivent pas s’utiliser plus longtemps que le temps recommandé.
- Si on utilise des produits d’entretien avec pulvérisateur, ne pas l’appliquer directement sur la robinetterie 
ou les accessoires mais sur un chiffon ou une éponge. Le liquide pulvérisé pourrait s’introduire dans les 
creux et fentes de la robinetterie et accessoires, pouvant causer des dommages irréversibles.
- Si la robinetterie goutte, elle peut causer des tâches et des plaques de calcaire. Il faut s’assurer que la 
robinetterie se ferme correctement à chaque usage.  
- Si nécessaire, vous pouvez utiliser votre produit anti-calcaire habituel, mais lisez d’abord la notice du 
fabricant et après usage, rincez toujours la robinetterie à l’eau claire.
- Pour protéger le mecanisme interne de la robinetterie et allonger la vie utile de cette-ci, Noken recom-
mande l’installation de robinets d’arrêt avec le filtre. 

CLAUSE DE LA GARANTIE

Ne pas respecter les indications d’entretien peut avoir comme conséquence l’invalidation de la garantie.


